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Toutes les informations de cette publication sont basées sur les dernières données
concernant le produit disponibles au moment de la mise sous presse.

Honda Motor Co., Ltd. se réserve le droit de faire des modifications à tout moment sans
préavis et sans obligation de sa part.

Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite sans autorisation écrite.

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur une pomp à eau Honda.

Ce manuel couvre l’utilisation et l’entretien des pompes à eau
Honda:

Ce manuel doit être considéré comme faisant partie intégrante de la pompe et doit être
remis au nouveau propriétaire en cas de revente de celle-ci.

Les illustrations de ce manuel sont basées sur:

S’arrêter tout particulièrement sur les passages précédés des mots suivants:

Fournit des informations utiles.

En cas de problème, ou pour toute question concernant la pompe, veuillez vous adresser
à un revendeur Honda autorisé.

Les illustrations peuvent varier selon le modèle.

WT20X/WT30X/WT40X

Modèle WT20X

Indique un risque sérieux de blessures physiques graves, voire
mortelles, si les instructions ne sont pas suivies.

Indique un risque de dommage du matériel ou des biens si les
instructions ne sont pas suivies.

Les pompes à eau Honda ont été conçues pour assurer un fonctionnement sûr et
fiable lorsqu’elles sont utiliées conformément aux instructions données.
Prière de lire très attentivement le manuel du propriétaire avant d’utiliser la pompe à
eau afin de ne pas risquer de se blesser ou d’endommager l’équipement.



Pour la protection de l’environnement, ne pas jeter ce produit, la batterie, l’huile
moteur, etc., aux ordures. Observer la réglementation locale ou consulter son
concessionnaire Honda agrée pour s’en débarrasser.

Mise au rebut
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－Pour la sécurité d’utilisation

Les pompes à eau Honda ont été conçues pour assurer un
fonctionnement sûr et fiable lorsqu’elles sont utiliées
conformément aux instructions données.
Prière de lire très attentivement le manuel du propriétaire
avant d’utiliser la pompe à eau afin de ne pas risquer de se
blesser ou d’endommager l’équipement.

Les gaz d’échappement contiennent du monoxyde de
carbone, un gaz toxique incolore et inodore. Le monoxyde
de carbone peut provoquer des évanouissements et être
mortel.
Si l’on fait fonctionner la pompe dans un endroit fermé ou
même partiellement clos, l’air respiré peut contenir une
quantité dangereuse de gaz d’échappement.
Ne jamais faire fonctionner la pompe dans un garage, une
maison ou à proximité de fenêtres ou portes ouvertes.

Avant de faire le plein de carburant, arrêter le moteur.
L’essence est très inflammable et explosive dans certaines
conditions. Faire l’appoint dans une zone bien aérée avec le
moteur arrêté.

Le pot d’échappement devient extrêmement chaud pen-
dant le fonctionnement et le reste un certain temps après
l’arrêt du moteur. Faire attention de ne pas toucher au pot
d’échappement lorsqu’il est chaud. Laisser le moteur se re-
froidir avant de rentrer la pompe à eau à l’intérieur.
Le système d’échappement du moteur devient chaud lors-
que le moteur tourne et le reste un certain temps après l’ar-
rêt du moteur.
Observer les mises en garde fixées sur la pompe à eau pour
éviter de se brûler.

REGLES DE SECURITE1.
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－Pour la sécurité d’utilisation

Toujours effectuer les contrôles préliminaires (page ) avant de mettre le moteur
en marche. Il vous sera ainsi possible d’éviter un accident ou des dommages de
l’équipement.

Garder les enfants et les animaux domestiques à distance de la zone de
fonctionnement à cause d’une possibilité de brûlure par les éléments chauds du
moteur.
Savoir comment arrêter rapidement la pompe et comprendre le fonctionnement de
toutes les commandes. Ne jamais laisser quiconque utiliser la pompe sans de
bonnes instructions.

Pour réduire les risques d’incendie et assurer une ventilation adéquate, laisser la
pompe à au moins 1 m des parois de bâtiment et autres équipements pendant
l’utilisation. Ne pas placer d’objets inflammables à proximité de la pompe.

Placer la pompe sur une surface ferme et de niveau. Si la pompe est inclinée ou
renversée, de l’essence risque de se renverser.

Par mesure de sécurité, il est formellement déconseillé de pomper des liquides in-
flammables ou corrosifs tels que l’essence ou l’acide. De même, pour éviter la
corrosion de la pompe, ne jamais pomper de l’eau de mer, des produits chimiques
ou des liquides caustiques tels que huile sale, vin ou lait.

Faire attention à ne pas renverser d’essence pendant le remplissage du réservoir.
Les éclaboussures ou les vapeurs d’essence risqueraient de prendre feu. Avant de
mettre le moteur en marche, s’assurer que l’essence renversée a séché et que les
vapeurs sont dissipées.
Ne jamais faire tourner le moteur dans un endroit fermé ou dans un espace
restreint. Les gaz d’échappement contiennent du monoxide de carbone qui est un
gaz toxique; s’exposer à ces gaz peut conduire à des évanouissements et entraîner
la mort.

12
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Ces autocollants ont pour objet de mettre en garde contre les risques potentiels de
blessures graves. Lire attentivement ces autocollants, de même que les avertissement et
les remarques de sécurité donnés dans ce manuel.

Si un autocollant se détache ou devient difficile à lire, s’adresser à un concessionnaire
Honda pour le faire remplacer.

EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DE SECURITE2.

[Type DE]

ATTENTION CHALEUR

PRECAUTION CONCERNANT
LE CARBURANT

LIRE LE MANUEL
DU PROPRIETAIRE

ATTENTION GAZ
D’ECHAPPEMENT
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＊
＊

＊

＊ La pompe à eau comporte des étiquettes en français.:

[Types C et UD]

WT20X

WT30X · WT40X
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Emplacements des étiquettes de marque CE et de niveau sonore
[Type DE]

MARQUE CE

ETIQUETTE BRUIT

Nom et adresse du fabricant

Modèle

[Exemple: WT20X]

Nom et adresse du représentant
agréé

Année de fabrication

Masse de la machine
(spécification standard)
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〈 〉

IDENTIFICATIONS DES COMPOSANTS3.

Exemple: WT20X

SILENCIEUX

FILTRE A AIR

LEVIER DES GAZ

RACCORD DE REFOULEMENT

LEVIER DE
STARTER

LEVIER DE
ROBINET
D’ESSENCE

POIGNEE DE
DEMARREUR

CLE

BOUCHON DE VIDANGE D’HUILE

BOUCHON DE REMPLISSAGE/
JAUGE A HUILE
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〈 〉

BOUCHON DE REMPLISSAGE D’ESSENCE

BOUCHON DE REMPLISSAGE D’EAU D’AMORÇAGE

RACCORD
D’ASPIRATION

CONTACTEUR
D’ARRET MOTEUR

BOUCHON DE VIDANGE DE POMPE

TAQUET DE COUVERCLE DE LA POMPE

Exemple: WT20X

9



×

×

×

○

○

○

○

○

○

○

Utiliser un flexible, un raccord de tuyau et des colliers vendus dans le commerce. Le
tuyau d’aspiration devra être en matériau renforcé non pliable. II ne doit pas dépasser la
longueur utile, car le rendement de la pompe est d’autant meilleur qu’elle est placée près
du niveau d’eau. Le temps d’amorçage automatique est également proportionnel à la
longueur du tuyau.

Serrer le raccord de tuyau et les colliers afin qu’il n’y ait pas de fuite et de perte à
l’aspiration. Si le tuyau d’aspiration est desserré, le rendement et l’amorçage
automatique de la pompe sont amoindris.

Le filtre qui est fourni avec la pompe doit être fixé au bout du tuyau d’aspiration avec des
colliers, comme indiqué sur le schéma.

PIECES D’EQUIPEMENT

BAGUE DE SERRAGE DE
FLEXIBLE
RACCORD DE FLEXIBLE

JOINT DE RACCORD DE
FLEXIBLE
COLLIER DE FLEXIBLE

FILTRE
Type C
Types UD, DE

Type C Types
UD, DE

Brancher le tuyau d’aspiration.

Toujours installer le filtre sur l’extrémité du tuyau d’aspiration avant de pomper. Le
filtre exclut les débris qui pourraient provoquer un encrassement ou endommager
les aubes.

1.

PRÉPARATION4.

CONNECTEUR DE FLEXIBLE

RACCORD D’ASPIRATION

FILTRE

FLEXIBLE D’ASPIRATION

COLLIER DE FLEXIBLE

JOINT DE RACCORD DE FLEXIBLE (en vente dans le commerce)

RACCORD DE FLEXIBLE (en vente dans le commerce)

BAGUE DE SERRAGE DE FLEXIBLE
(en vente dans le commerce)

FLEXIBLE D’ASPIRATION
(vendu dans le commerce)

COLLIER DE FLEXIBLE
CONNECTEUR
DE FLEXIBLE

FLEXIBLE
D’ASPIRATION

COLLIER DE FLEXIBLE
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Utiliser un tuyau, un raccord de tuyau et des colliers disponibles dans le commerce. Les
tuyaux courts de grand diamètre sont plus efficaces, car les tuyaux longs ou de petit diamètre
augmentent la friction du liquide et réduisent la puissance de sortie de la pompe.

Bien serrer les colliers afin que le tuyau ne se débranche pas sous l’effet de la pression
élevée.

Avant l’utilisation, le corps de pompe doit être remplie d’eau pour l’amorçage.

Brancher le tuyau de refoulement.

Vérifier l’eau d’amorçage.

Capacité d’amorçage:

Ne jamais faire marcher la pompe sans eau d’amorçage ce qui produirait une
surchauffe de la pompe. Une utilisation prolongée à sec détruit le joint de la pompe.
Si la machine est utilisée à sec, arrêter immédiatement le moteur et laisser refroidir
la pompe avant d’ajouter de l’eau.

2.

3.

TUYAU DE REFOULEMENT

COLLIER DE FLEXIBLE

EAU

BOUCHON DE REMPLISSAGE
D’EAU D’AMORÇAGE

WT20X:
WT30X, WT40X:

11
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Utiliser une huile moteur 4 temps répondant ou dépassant les prescriptions pour la
classification service API SE ou ultérieure (ou équivalente). Toujours vérifier l’étiquette
de service API sur le bidon d’huile pour s’assurer qu’elle porte bien la mention SE ou
ultérieure (ou équivalente).

Une huile SAE 10W-30 est recommandée pour
l’utilisation générale. Les autres viscosités
indiquées dans le tableau peuvent être utilisées
lorsque la température moyenne du lieu
d’utilisation se trouve dans la plage indiquée.

Retirer le bouchon de remplissage/jauge et essuyer la tige.
Insérer la tige dans l’encolure de remplissage mais sans visser le capuchon.
Si le niveau est bas, remplir jusqu’au col avec l’huile recommandée.

L’huile moteur est l’un des facteurs essentiels des performances et de la durée de
service du moteur. Les huiles non détergentes et les huiles pour moteur à 2 temps
ne sont pas recommandées; en ef fet, leurs caractéristiques de lubrification ne
conviennent pas pour la pompe.
Vérifier le niveau d’huile avec la pompe installée a l’horizontale et le moteur coupé.

Vérifier le niveau d’huile moteur.1.

VÉRIFICATIONS AVANT L’UTILISATION5.

TEMPÉRATURE AMBIANTE

ORIFICE DE REMPLISSAGE D’HUILE

BOUCHON DE REMPLISSAGE/JAUGE A HUILE NIVEAU SUPERIEUR
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Utiliser de l’essence automobile sans plomb ayant un indice d’octane recherche d’au
moins 91 (ou un indice d’octane pompe d’au moins 86).
Ne jamais utiliser de l’essence ou un mélange d’huile/essence viciés ou contaminés.
Empêcher la pénétration de saleté ou eau dans le réservoir de carburant.

Vérifier le niveau de carburant.

L’essence est très inflammable et peut exploser dans certaines conditions.

Eviter un contact répété ou prolongé avec la peau ou de respirer les vapeurs.
NE PAS LAISSER A LA PORTÉE DES ENFANTS.

Faire le plein dans un endroit bien aéré et avec le moteur arrêté. Ne pas fumer et
n’approcher ni f lammes ni étincelles près du moteur au moment de faire le plein,
ou près de l’endroit de stockage de l’essence.
Faire attention à ne pas renverser d’essence pendant le remplissage du réservoir.
Les éclaboussures ou les vapeurs d’essence risqueraient de prendre feu. Avant de
mettre le moteur en marche, s’assurer que l’essence renversée a séché et que les
vapeurs sont dissipées.

Les ersatz d’essence ne sont pas recommandés: ils peuvent endommager les
éléments du système d’alimentation.

2.
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Avec le moteur arrêté et sur une surface horizontale, retirer le bouchon du réservoir de
carburant et vérifier le niveau de carburant.
Si le niveau de carburant est bas, remplir le réservoir.
Ne pas remplir le réservoir de carburant complètement. Remplir le réservoir jusqu’à 25
mm du haut du réservoir pour permettre la dilatation du carburant. Dans certaines
conditions d’utilisation, il peut être nécessaire de baisser le niveau du carburant.
Après avoir refait le plein, s’assurer que le bouchon du réservoir est correctement et
solidement fermé.

NIVEAU MAXIMUM DE CARBURANT

NIVEAU MAXIMUM DE CARBURANT

WT20X: Types DE et UD
WT30X · WT40X: Types DE, C et UD

25 mm

WT20X: Types C

HAUT DU RESERVOIR
DE CARBURANT

HAUT DU RESERVOIR
DE CARBURANT

BOUCHON DE REMPLISSAGE D’ESSENCE

BOUCHON DE REMPLISSAGE D’ESSENCE

HAUT DU RESERVOIR
DE CARBURANT

Avec filtre
(WT20X pièce
en option)
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L’essence se dégrade très rapidement sous l’effet de facteurs tels qu’exposition à la
lumière, la température et le temps.

L’utilisation d’essence contaminée peut endommager sérieusement le moteur
(obstruction du carburateur, grippage des soupapes).
Les dommages dus au carburant dégradé ne sont pas couverts par la garantie.

Au pire des cas, elle peut être contaminée en moins de 30 jours.

Avant un long remisage (plus de 30 jours), vidanger le réservoir de carburant et le
carburateur (voir page ).

Si l’on décide d’utiliser une essence contenant de l’alcool (‘‘essence-alcool’’), s’assurer que
son indice d’octane est au moins égal a l’indice recommandé.
Il existe deux types d’essencealcool: le premier contient de l’echanol, le second du
méthanol.
Ne pas utiliser une essencealcool contenant plus de 10% d’éthanol.
Ne pas utiliser une essence contenant plus de 5% de méthanol (alcool méthylique ou
alcool de bois) ou une essence contenant du méthanol, à moins qu’elle ne contienne
également des cosolvants et des inhibiteurs de corrosion pour méthanol.

Les dommages du système d’alimentation en carburant ou les problèmes de
performances du moteur résultant de l’utilisation d’une essence contenant plus
d’alcool que ce qui est recommandé ne sont pas couverts par la garantie.
Avant de se ravitailler dans une station-service que l’on connaît mal, essayer de savoir
si l’essence contient de l’alcool, quel est le type d’alcool utilisé et dans quel
pourcentage.
Si l’on constate des anomalies de fonctionnement lors de l’utilisation d’une essence
particulière, revenir à une essence que l’on sait ne pas contenir plus d’alcool que la
quantité recommandée.

Pour éviter ceci, observer rigoureusement ces recommandations:
N’utiliser que l’essence spécifiée (voir page ).
Utiliser de l’essence fraîche et propre.
Pour ralentir la dégradation, conserver l’essence dans un récipient de carburant
certifié.

13

37

Essences contenant de l’alcool
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Vérifier les éléments du filtre à air pour s’assurer qu’ils sont bien propres et en bon état.
Les nettoyer ou les remplacer si néccessaire (voir page ).

Retirer l’écrou à oreilles et le couvercle du filtre à air.

27

Vérifier le filtre à air.

Ne jamais faire fonctionner le moteur sans filtre à air. Des impuretés telles que
poussière et saleté aspirées dans le moteur à travers le carburateur entraîneraient
une usure rapide du moteur.

3.

ECROU A OREILLESCOUVERCLE DE FILTRE A AIR

ELEMENT FILTRANT
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Tourner le contact du moteur sur ‘‘ON’’ (marche).

Ne pas se servir du starter si le moteur est chaud ou si la température ambiante est
élevée.

Fermer le levier de starter.

Placer le levier du robinet de carburant sur la position ON.1.

2.

3.

MISE EN MARCHE DU MOTEUR6.

MARCHE

LEVIER DE ROBINET D’ESSENCE

MMAARRCCHHEE

LEVIER DE STARTER

FFEERRMMEE

FERME

MMAARRCCHHEE

CONTACTEUR D’ARRET MOTEUR

MARCHE
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Déplacer légèrement le levier des gaz vers la gauche.

Tirer doucement la poignée de lancement jusqu’à ce que l’on ressente une résistance,
puis la tirer d’un coup sec dans le sens de la flèche comme sur la figure ci-dessous.

4.

5.

Ne pas laisser la poignée de lancement du démarreur revenir brutalement contre le
moteur. La ramener lentement pour éviter d’endommager le démarreur.

LEVIER DES GAZ

LENT

VITE LENT

Direction de traction

POIGNEE DE DEMARREUR
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Laisser le moteur s’échauffer pendant quelques minutes. Si le levier de starter se
trouve sur la position CLOSED, le déplacer progressivement sur la position OPEN à
mesure que le moteur s’échauffe.

6.

OUVERTFERME

FFEERRMMEE

OOUUVVEERRTT

LEVIER DE STARTER
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En haute altitude, le mélange air-carburant standard du carburateur s’enrichit
excessivement. Les performances diminuent alors et la consommation de carburant
augmente. Un mélange très riche encrasse également la bougie et rend le démarrage
difficile. Une utilisation prolongée à des altitudes différentes de celles pour lesquelles ce
moteur a été certifié peut entraîner une augmentation des émissions polluantes.

On peut améliorer les performances en haute altitude en effectuant certaines
modifications sur le carburateur. Si l’on utilise toujours la pompe à eau à des altitudes
supérieures à 1.500 mètres, demander au concessionnaire Honda agréé d’effectuer ces
modifications du carburateur. Lors d’une utilisation en haute altitude, le moteur satisfera
aux normes antipollution pendant toute sa durée de service si les modifications du
carburateur pour une utilisation en haute altitude ont été effectuées.

Même avec un carburateur modifié, la puissance du moteur diminuera d’environ 3,5 %
pour chaque augmentation d’altitude de 300 mètres. Si le carburateur n’est pas modifié,
l’effet de l’altitude sur la puissance sera encore plus important.

Modification du carburateur pour une utilisation à haute altitude

Lorsque le carburateur a été modifié pour une utilisation à haute altitude, le mélange
air-carburant est trop pauvre pour une utilisation à basse altitude. L’utilisation à des
altitudes inférieures à 1.500 mètres avec un carburateur modif ié peut provoquer
une surchauffe du moteur et entraîner d’importants dommages du moteur. Pour une
utilisation à basse altitude, faire remettre le carburateur aux spécifications d’usine
d’origine par le concessionnaire.

20



Mettre le moteur en marche en procédant comme il est indiqué à la page .

Régler le papillon à la vitesse désirée.

Après avoir mis le moteur en marche, placer le levier des gaz sur la position RAPIDE
pour l’auto-amorçage et vérifier le débit de la pompe.

Le débit de la pompe se commande en réglant le régime moteur. Lorsqu’on déplace le
levier des gaz dans le sens RAPIDE, le débit de la pompe augmente; lorsqu’on le déplace
dans le sens LENT, le débit de la pompe diminue.

Le système de sécurité de niveau d’huile est conçu pour empêcher des dommages au
moteur causés par une quantité d’huile insuffisante dans le carter moteur. Avant que le
niveau d’huile du carter moteur ne puisse tomber en-deçà d’une limite sûre, le système
d’alerte d’huile arrête automatiquement le moteur (le commutateur de moteur reste en
position ‘‘ON’’).

Si le moteur s’arrête et ne redémarre pas, vérifier le niveau de l’huile moteur (voir page
) avant de procéder à la recherche d’une autre cause de panne.

1.

2.

17

12

Sécurité de niveau d’huile (pour modèle équipé)

FONCTIONNEMENT7.

LEVIER DES GAZ

LENT
VVIITTEE

LLEENNTT

VITE

21



Pour arrêter le moteur en cas d’urgence, tourner le contact du moteur sur ‘‘OFF’’.

Tourner le contact du moteur sur ‘‘OFF’’ (arrêt).

Pour arrêter le moteur dans des conditions normales:

Déplacer complètement le levier des gaz vers la droite.1.

2.

ARRÊT DU MOTEUR8.

LEVIER DES GAZ

LENT

ARRET

LENT

CONTACTEUR D’ARRET MOTEUR

ARRET
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Après l’utilisation, retirer le bouchon de vidange de la pompe (voir page ) et vidanger
la chambre de la pompe. Retirer le bouchon de remplissage d’eau d’amorçage et rincer la
chambre de pompe avec de l’eau douce propre. Laisser l’eau s’écouler de la chambre de
pompe, puis reposer le bouchon de remplissage et le bouchon de vidange.

Placer le levier du robinet de carburant sur la position OFF.3.

32

ARRET

LEVIER DE ROBINET D’ESSENCE

AARRRREETT

BOUCHON DE VIDANGE DE POMPE
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Un contrôle et un réglage périodiques de la pompe à eau sont essentiels pour maintenir
un haut niveau de performances. Un entretien régulier contribuera également à
prolonger la durée de service. Les intervalles d’entretien requis et le type d’entretien à
exécuter sont décrits dans le tableau de la page suivante.

ENTRETIEN9.

Arrêter le moteur avant d’effectuer un entretien. Si le moteur doit être utilisé,
s’assurer que la zone est bien aérée. Les gaz d’échappement contiennent du
monoxyde de carbone, gaz toxique pouvant entraîner un évanouissement et la mort.

Utiliser des pièces Honda d’origine ou leur équivalent pour l’entretien et la réparation.
Des pièces de rechange de qualité non équivalente peuvent endommager la pompe à
eau.
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＊

＊

FREQUENCE D’ENTRETIEN PERIODIQUE (3)

Description

A effectuer après le nombre de mois ou d’heures

d’utilisation indiqué en retenant l’intervalle le plus

court des deux.

Chaque

utilisation

Après

l’utilisation

Premier

mois

ou

20 h

Tous les

3 mois

ou

50 h

Tous les

6 mois

ou

100 h

Tous les

ans

ou

300 h

Voir page

En Europe et dans les autres pays ou la directive 2006/42/CE relative aux machines est en vigueur, ce nettoyage doit être effectué par le

concessionnaire.

Dans le cadre d’une utilisation commerciale, noter les heures de fonctionnement afin de déterminer les bons intervalles de maintenance.

L’entretien de ces points doit être confié au concessionnaire.

Faire un entretien plus fréquent dans le cas de fonctionnement dans un milieu poussiéreux.

Vidanger le carter de pompe après chaque utilisation (rincer la pompe si l’eau pompée était sale).

Remplacer le type d’élément en papier seulement.

Huile moteur

Filtre à air

Coupelle de décantation

Bougie

Carter de pompe

Pare-étincelles

(pièce en option)

Régime de ralenti

Jeu aux soupapes

Chambre de combustion

Réservoir de carburant

et filtre à carburant

Tuyau de carburant

Turbine

Jeu de turbine

Soupape d’admission de pompe

Vérifier le niveau

Renouveler

Vérifier

Nettoyer

Remplacer

Nettoyer

Vérifier-régler

Remplacer

Nettoyer

Nettoyer

Vérifier-régler

Vérifier-régler

Nettoyer

Nettoyer

Vérifier

Vérifier

Vérifier

Vérifier

Après toutes les 500 h (2)

Tous les 2 ans (Remplacer si nécessaire) (2)

(5)

(1)

(4)

(2)

12

26

16

27

27

29

30

30

23, 32

34

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(2)

(2)

(2)

(2)

(2)

Programme d’entretien
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Vidanger l’huile alors que le moteur est encore chaud afin d’assurer une vidange rapide
et complète.

Retirer le bouchon de remplissage/jauge à huile et le bouchon de vidange, puis
procéder à la vidange de l’huile.
Reposer le bouchon de vidange avec une rondelle d’étanchéité neuve en le serrant à
fond.
Faire l’appoint avec de l’huile recommandée (voir page ) jusqu’au niveau spécifié.

Prière de jeter l’huile moteur usée conformément aux règles de l’environnement. Nous
vous conseillons de la garder dans un bidon fermé et de l’apporter au dépôt le plus
proche. Ne pas la jeter à la décharge ou la vider sur le sol.

Se laver les mains avec de l’eau et du savon après avoir manipulé de l’huile usée.

1.

2.

3. 12

CONTENANCE EN HUILE: WT20X…
WT30X…
WT40X…

Renouvellement de l’huile1.

RONDELLE D’ETANCHEITE

BOUCHON DE VIDANGE

BOUCHON DE REMPLISSAGE/JAUGE A HUILE

NIVEAU
D’HUILE
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1,1 L



Si le filtre à air est sale, le passage vers le carburant sera restreint. Pour éviter tout
mauvais fonctionnement du carburateur, nettoyer régulièrement le filtre à air. Le
nettoyer plus fréquemment lorsque le moteur est utilisé dans des endroits très
poussiéreux.

Déposer les écrous à oreilles et le couvercle du filtre à air. Déposer les éléments et les
séparer. Vérifier avec soin si les deux éléments ne sont pas perforés ou déchirés. Les
remplacer s’ils sont endommagés.

1.

Entretien du filtre à air

Ne jamais utiliser d’essence ou de solvants à point d’éclair faible pour le nettoyage.
Ces substances sont inflammables et explosives dans certaines conditions.

Ne jamais faire fonctionner le moteur sans filtre à air. Des impuretés telles que
poussière et saleté aspirées dans le moteur à travers le carburateur entraîneraient
une usure rapide du moteur.

2.

COUVERCLE DE FILTRE A AIR

ELEMENT EN MOUSSE

ELEMENT EN PAPIER

SOCLE DU FILTRE A AIR

ECROU A OREILLES

ECROU A OREILLES
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Elément en mousse : Laver l’élément dans une solution de détergent domestique et
d’eau chaude, puis bien rincer ou laver dans un solvant ininflammable ou à point
d’éclair élevé. Laisser l’élément complètement sécher.
Tremper l’élément dans une huile moteur propre et exprimer l’huile en excès. Le
moteur fumera pendant le démarrage initial si trop d’huile est laissée dans la mousse.
Elément en papier : Tapoter plusieurs fois l’élément sur une surface dure pour enlever
la saleté en excès ou souffler à l’air comprimé à travers le filtre de l’intérieur vers
l’extérieur. Ne jamais essayer d’enlever la saleté avec une brosse ; le brossage force la
saleté dans les fibres. Remplacer l’élément en papier s’il est trop sale.
Essuyer la saleté de la base et du couvercle du filtre à air (et le silencieux, le cas
échéant) à l’aide d’un chiffon humide.
Placer l’élément filtrant en mousse sur l’élément filtrant en papier, puis installer le
filtre à air assemblé. S’assurer que le joint est en place sous le filtre. Serrer l’écrou à
oreilles à fond.
Reposer le couvercle du filtre à air et serrer l’écrou à oreilles à fond.

2.

3.

4.

5.

6.
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Laver la coupelle de décantation et le filtre dans un solvant ininflammable et les sécher
complètement.

Placer le levier du robinet de carburant sur la position ‘‘OFF’’ (fermée), puis retirer la
coupelle de décantation, le joint torique et le filtre.

Placer le filtre et le joint torique dans le robinet de carburant et reposer la coupelle de
décantation. Serrer la coupelle de décantation à fond.
Placer le levier du robinet de carburant sur la position ‘‘ON’’ (ouverte) et vérifier s’il n’y
a pas de fuites. S’il y a des fuites, remplacer le joint torique.

1.

2.

3.

4.

Nettoyage de la coupelle de décantation

L’essence est une substance extrêmement inflammable qui peut exploser dans
certaines conditions. Ne pas fumer et n’approcher ni flammes ni étincelle de l’aire de
remisage.

3.

FILTRE

JOINT TORIQUE

COUPELLE DE DECANTATION

Aligner AARRRREETT

FILTRE
(vu depuis la partie inférieure)

LEVIER DE ROBINET D’ESSENCE
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Pour assurer un bon fonctionnement du moteur, l’écartement des électrodes de la bougie
doit être correct et la bougie ne doit pas être encrassée.

Contrôler visuellement la bougie. Remplacer la bougie si elle présente une usure
apparente ou si son isolant est fissuré ou écaillé. Nettoyer la bougie avec une brosse
métallique si elle doit être réutilisée.

Déposer la bougie avec une clé à bougie de taille appropriée.

Déconnecter le capuchon de bougie et nettoyer toute saleté autour de la bougie.1.

2.

3.

Bougie d’allumage recommandée:

Entretien de la bougie d’allumage

Le silencieux devient très chaud pendant le fonctionnement et reste chaud pendant
un moment après l’arrêt du moteur. Faire attention à ne pas toucher le silencieux
lorsqu’il est chaud.

4.

CLE A BOUGIE

SILENCIEUX

CAPUCHON DE
BOUGIE D’ALLUMAGE
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－

－

－

Si une bougie neuve est installée, serrer d’un demi-tour pour compresser la rondelle une
fois que la bougie est bien assise. En cas de réutilisation d’une bougie, serrer de 1/8
1/4 de tour pour compresser la rondelle.

Lorsque la bougie a touché son siège, continuer à la serrer avec une clé à bougie pour
comprimer la rondelle.

Remettre le capuchon de bougie solidement en place.

Mesurer l’écartement des électrodes à l’aide d’un calibre d’épaisseur.
Le corriger si nécessaire en tordant l’électrode latérale.
L’écartement doit être:

S’assurer que la rondelle d’étanchéité est en bon état et visser la bougie à la main pour
ne pas risquer de foirer son filetage.

4.

5.

6.

7.

La bougie d’allumage doit être correctement serrée. Une bougie mal serrée peut
devenir très chaude et peut endommager le moteur.
N’utiliser que des bougies d’allumage du type recommandé ou d’un type
équivalent. Les bougies d’allumage dont la gamme de chaleur ne correspond pas
risquent de provoquer des dégâts du moteur.

RONDELLE D’ETANCHEITE

ELECTRODE LATERALE

ISOLANT

0,7 0,8 mm
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Après chaque utilisation, nettoyer l’intérieur de l’enveloppe de la pompe de la manière
suivante:

Déposer le couvercle de la pompe et la volute de la pompe et retirer tout débris du
carter de la pompe et de la volute.

A l’aide de la clé, desserrer les taquets de
couvercle de pompe.

Retirer le bouchon de vidange de pompe
du couvercle de pompe à l’aide de la clé
pour vidanger l’eau à l’intérieur.

1.

2.

3.

Entretien du carter de pompe5.

CLE

TAQUETS

JOINT TORIQUE

BOUCHON DE VIDANGE
DE POMPE

CLE

ENVELOPPE DE DIFFUSEUR

TAQUETS

ENVELOPPE DE LA POMPE

COUVERCLE DE LA POMPE
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Installer le couvercle de la pompe sur le corps de pompe, puis bien serrer à la main les
taquets. Ensuite, bien disposer la clé sur les taquets et terminer le serrage parfait des
taquets.

Après le serrage des taquets du couvercle de la pompe, vérifier le couvercle de la
pompe et le carter de la pompe pour s’assurer qu’il n’y a pas de fuite d’eau.

Installer le joint torique sur le couvercle de pompe, en prenant soin de ne pas abîmer le
joint torique.

Reposer le bouchon de vidange de pompe dans le couvercle de pompe.

4.

5.

6.

TAQUET

JOINT TORIQUE

BOUCHON DE
VIDANGE

COUVERCLE DE LA POMPE

CLE
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〈 〉

En Europe et dans les autres pays ou la directive 2006/42/CE relative aux machines est
en vigueur, ce nettoyage doit être effectué par le concessionnaire.

Retirer les quatre vis de 5 mm du protecteur de silencieux et déposer le protecteur de
silencieux.
Retirer la vis de 4 mm du pare-étincelles et déposer le pare-étincelles du silencieux.

1.

2.

Entretien du pare-étincelles (pièce en option)

Le pot d’échappement devient très chaud pendant le fonctionnement et reste chaud
pendant un certain temps après l’arrêt du moteur. Faire attention de ne pas toucher
le pot d’échappement quand il est chaud. Le laisser refroidir avant de procéder.

Le pare-étincelles doit être entretenu toutes les 100 heures pour maintenir son
efficacité.

6.

WT20X

SILENCIEUX

PARE-ETINCELLES

VIS DE 5 mm

VIS DE 4 mm

PROTECTEUR DE SILENCIEUX
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〈 〉
Retirer les six vis de 5 mm du protecteur de silencieux et déposer le protecteur de
silencieux.
Retirer la vis de 4 mm du pare-étincelles et déposer le pare-étincelles du silencieux.

1.

2.

WT30X·WT40X

PARE-ETINCELLES

PARE-ETINCELLES

SILENCIEUX

VIS DE 5 mm

VIS DE 5 mm

VIS DE 4 mm

VIS DE 4 mm

[Type WT40X seulement]

PROTECTEUR DE SILENCIEUX
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Utiliser une brosse pour retirer la calamine de l’écran du pare-étincelles. Veiller à ne
pas endommager l’écran.

Le pare-étincelles ne doit pas être cassé ou troué. La remplacer si nécessaire.

Reposer le pare-étincelles et le protecteur de silencieux dans l’ordre inverse du
démontage.

3.

4.

GRILLE DE PARE-ETINCELLES
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S’assurer que l’interrupteur du moteur est sur arrêt et le robinet de carburant fermé.

Lorsqu’on utilise des cordes ou sangles d’arrimage pour fixer la pompe lors d’un
transport, ne les attacher qu’aux barres du châssis. Ne pas les attacher à une partie du
corps de la pompe.

TRANSPORT/REMISAGE10.

Transport

Par mesure de sécurité contre les incendies ou les brûlures, laisser refroidir le
moteur avant de transporter la pompe ou de la remiser dans un endroit fermé.
Lors du transport de la pompe, placer le levier du robinet de carburant sur la
position ‘‘OFF’’ (fermée) et garder la pompe à l’horizontale pour empêcher le
carburant de se renverser. Du carburant renversé ou des vapeurs de carburant
peuvent s’enflammer.

Points de levage:

Points d’arrimage:
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S’assurer que le lieu de remisage n’est pas excessivement humide ou poussiéreux.
Nettoyer l’intérieur de la pompe.....
Pomper de l’eau propre à travers la pompe avant de l’arrêter car la turbine risquerait
autrement d’être endommagée au redémarrage. Après le rinçage, retirer le bouchon
de vidange de la pompe, vidanger le plus d’eau possible du carter de pompe, puis
reposer le bouchon.

Vidanger le carburant.....

Avec le levier du robinet de carburant sur la position ‘‘OFF’’ (fermée), retirer la vis
de vidange et la coupelle de décantation du carburateur et vidanger le carburateur.
Vidanger l’essence dans un récipient approprié.
Placer le levier du robinet de carburant sur la position ‘‘ON’’ (ouverte) et vidanger
l’essence du réservoir de carburant dans un récipient approprié.
Reposer la vis de vidange du carburateur et la coupelle de décantation.

Avant un remisage prolongé de la pompe;
1.
2.

3.

a.

b.

c.

Remisage

L’essence est extrêmement inflammable et elle peut exploser dans certaines
conditions. Ne pas fumer ni amener de flammes ou d’étincelles à proximité.

VIS DE VIDANGE

MARCHE

BOUCHON DE VIDANGE DE POMPE

LEVIER DE ROBINET D’ESSENCE

COUPELLE DE DECANTATION

38



Renouveler l’huile moteur.
Déposer la bougie et verser une cuillère à soupe d’huile moteur propre environ dans le
cylindre. Lancer le moteur de plusieurs tours pour distribuer l’huile, puis reposer la
bougie.
Tirer la poignée de lancement jusqu’à ce que l’on ressente une résistance. Continuer à
la tirer jusqu’à ce que le cran de la poulie de lanceur vienne en regard de l’orifice du
lanceur (voir l’illustration ci-dessous). Les soupapes d’admission et d’échappement
sont alors fermées, ce qui aide à protéger le moteur contre la corrosion interne.
Couvrir la pompe pour la protéger contre la poussière.

4.
5.

6.

7.

Faire correspondre le repére sur la poulie du démarreur
avec l’orif ice situé au sommet du démarreur.
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Le levier du robinet de carburant est-il sur la position ‘‘ON’’ (ouverte)?

Pour le vérifier, desserrer la vis de vidange avec le levier du robinet de carburant sur la
position ‘‘ON’’ (ouverte).

Lorsque le moteur ne démarre pas;
L’interrupteur du moteur est-il sur marche?
Y a-t-il suffisamment d’huile dans le moteur?

Y a-t-il du carburant dans le réservoir de carburant?
Le carburant parvient-il au carburateur?

La bougie est-elle en bon état?

Retirer la bougie et la contrôler. Nettoyer la bougie, régler l’écartement de ses
électrodes et la sécher. La remplacer si nécessaire.

Si moteur ne part toujours pas, porter la pompe à eau chez un concessionnaire Honda
agréé.

Le filtre n’est-il pas bouché?
Les colliers de flexible sont-ils solidement posés?
Les flexibles ne sont-ils pas endommagés?
La hauteur d’aspiration n’est-elle pas excessive?
Si la pompe à eau ne fonctionne toujours pas, la porter chez un concessionnaire Honda
agréé.

La pompe est-elle complètement amorcée?
Si la pompe ne pompe pas d’eau;

1.
2.
3.
4.
5.

6.

7.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Si du carburant a été renversé, s’assurer que la zone est sèche avant de mettre le
moteur en marche. Du carburant renversé ou des vapeurs de carburant peuvent
s’enflammer.

DÉPISTAGE DES PANNES11.
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Modèle
Code descriptif de produit
mécanique

Longueur
Largeur
Hauteur
Masse à sec [poids]

Modèle
Type de moteur
Cylindrée
[Alésage course]
Puissance nette du moteur

Couple net maxi du moteur

Système de refroidissement
Système d’allumage

Débit maximum
Temps d’amorçage

(conformément à SAE J1349 )

(conformément à SAE J1349 )
Capacité du réservoir de carburant

Rotation de l’arbre de prise de force

Diamètre d’orifice de refoulement
Hauteur totale d’élévation maximale

La puissance nominale du moteur indiquée dans ce document est la puissance de
sortie nette testée sur un moteur de production de ce modèle, et mesurée
conf ormément à SAE J1349 à 3.600 r/min (puissance nette du moteur) et à
2.500 r/min (couple net maxi du moteur). La puissance de sortie des moteurs
fabriqués en grande série peut être différente de cette valeur.
La puissance de sortie réelle lorsque le moteur est installé dans la machine finale
variera en fonction de plusieurs facteurs, y compris la vitesse de fonctionnement du
moteur pendant l’utilisation, les conditions environnementales, la maintenance et
autres variables.

Diamètre d’orifice d’aspiration

Hauteur d’aspiration maximale

Dimensions et poids

Moteur

Pompe

CARACTÉRISTIQUES12.
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WT20X
WAAJ

Sens inverse des aiguilles d’une montre
Transistor magnétique
Air forcé

620 mm
460 mm
465 mm
47 kg

GX160T2
4 temps, soupape en tête, 1 cylidre
163 cm
68,0 45,0 mm
3,6 kW (4,9 PS)/3.600 min (tr/mn)

10,3 N·m (1,05 kgf·m)/2.500 min (tr/mn)

50 mm
50 mm
Minimum 26 m
Minimum 8 m

Maximum 60 sec./4,5 m

3,1 L

Minimum 700 L/mn
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＊

＊
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Modèle
Code descriptif de produit
mécanique

Longueur
Largeur
Hauteur
Masse à sec [poids]

Débit maximum
Temps d’amorçage

Modèle
Type de moteur
Cylindrée
[Alésage course]
Puissance nette du moteur

Couple net maxi du moteur

Système de refroidissement
Système d’allumage

La puissance nominale du moteur indiquée dans ce document est la puissance de
sortie nette testée sur un moteur de production de ce modèle, et mesurée
conf ormément à SAE J1349 à 3.600 r/min (puissance nette du moteur) et à
2.500 r/min (couple net maxi du moteur). La puissance de sortie des moteurs
fabriqués en grande série peut être différente de cette valeur.
La puissance de sortie réelle lorsque le moteur est installé dans la machine finale
variera en fonction de plusieurs facteurs, y compris la vitesse de fonctionnement du
moteur pendant l’utilisation, les conditions environnementales, la maintenance et
autres variables.

Diamètre d’orifice d’aspiration

Hauteur d’aspiration maximale

Diamètre d’orifice de refoulement
Hauteur totale d’élévation maximale

Capacité du réservoir de carburant

Rotation de l’arbre de prise de force

(conformément à SAE J1349 )

(conformément à SAE J1349 )

Dimensions et poids

Pompe

Moteur
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WT30X
WAWJ

660 mm
495 mm
515 mm
61 kg

GX270T2

270 cm
77,0 58,0 mm
6,3 kW (8,6 PS)/3.600 min (tr/mn)

19,1 N·m (1,94 kgf·m)/2.500 min (tr/mn)

Minimum 25 m
Minimum 8 m

Maximum 90 sec./4,5 m

5,3 L

Minimum 1200 L/mn

Magnéto CDI

4 temps, soupape en tête, 1 cylidre

Air forcé

Sens inverse des aiguilles d’une montre

80 mm
80 mm
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＊

＊

＊

Modèle
Code descriptif de produit
mécanique

Longueur
Largeur
Hauteur
Masse à sec [poids]

Modèle
Type de moteur
Cylindrée
[Alésage course]
Puissance nette du moteur

Couple net maxi du moteur

Système de refroidissement
Système d’allumage

Débit maximum
Temps d’amorçage

La puissance nominale du moteur indiquée dans ce document est la puissance de
sortie nette testée sur un moteur de production de ce modèle, et mesurée
conf ormément à SAE J1349 à 3.600 r/min (puissance nette du moteur) et à
2.500 r/min (couple net maxi du moteur). La puissance de sortie des moteurs
fabriqués en grande série peut être différente de cette valeur.
La puissance de sortie réelle lorsque le moteur est installé dans la machine finale
variera en fonction de plusieurs facteurs, y compris la vitesse de fonctionnement du
moteur pendant l’utilisation, les conditions environnementales, la maintenance et
autres variables.

(conformément à SAE J1349 )

(conformément à SAE J1349 )
Capacité du réservoir de carburant

Rotation de l’arbre de prise de force

Diamètre d’orifice de refoulement
Hauteur totale d’élévation maximale

Diamètre d’orifice d’aspiration

Hauteur d’aspiration maximale

Dimensions et poids

Moteur

Pompe
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WT40X
WAYJ

Sens inverse des aiguilles d’une montre
Magnéto CDI
Air forcé

735 mm
535 mm
565 mm
78 kg

GX390T2
4 temps, soupape en tête, 1 cylidre
389 cm
88,0 64,0 mm
8,7 kW (11,8 PS)/3.600 min (tr/mn)

26,5 N·m (2,7 kgf·m)/2.500 min (tr/mn)

Minimum 25 m
Minimum 8 m

Maximum 150 sec./4,5 m
Minimum 1600 L/mn

6,1 L

100 mm
100 mm
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±
±
±
±

＋

Ecartement des
électrodes
Jeu aux soupapes

Modèle
Niveau de pression acoustique
au poste de travail
(EN809: 1998 AI: 2009/AC: 2010)
Incertitude
Niveau de puissance acoustique mesuré
(2000/14/CE, 2005/88/CE)
Incertitude
Niveau de puissance acoustique garanti
(2000/14/CE, 2005/88/CE)

Autres caractéristiques

CARACTERISTIQUES
Mise au point

DESCRIPTION ENTRETIEN

Bruit

44

96 dB (A)95 dB (A)92 dB (A)

106 dB (A) 110 dB (A) 112 dB (A)

3 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A)
103 dB (A) 108 dB (A) 110 dB (A)

3 dB (A) 2 dB (A) 2 dB (A)

0,7 0,8 mm

Aucun autre réglage nécessaire.

Voir page 31

Consulter le
concessionnaire
Honda agréé

ADM: 0,08 0,02 (à froid)
ECH: 0,10 0,02 (à froid)
ADM: 0,15 0,02 (à froid)
ECH: 0,20 0,02 (à froid)

WT20X WT30X WT40X

WT20X

WT30X
WT40X



Pour plus d’informations, s’adresser au Centre d’informations clients Honda à
l’adresse ou numéro de téléphone suivants:

Para obtener más información, póngase en contacto con el Centro de información
para clientes Honda en la dirección o número de teléfono siguientes:

ADRESSES DES PRINCIPAUX CONCESSIONNAIRES Honda

DIRECCIONES DE LOS PRINCIPALES CONCESIONARIOS Honda

MAJOR Honda DISTRIBUTOR ADDRESSES

ADRESSEN DER WICHTIGSTEN Honda-HAUPTHÄNDLER

For further information, please contact Honda Customer Information
Centre at the following address or telephone number:

Wei tere In format ionen erhal ten Sie gerne vom Honda-
Kundeninformationszentrum unter der folgenden Adresse oder
Telefonnummer:



＋

＋

＠

＋

＋

－

＋

＋

＠

＋

＋

＠

＋

＋

＋

＠

＋

＋

＠

＋

＋

＠

＋

＋

＠

＋

＋

＋

＋

＠

AUSTRIA FINLANDCROATIA

BALTIC STATES

(Estonia/Latvia/

Lithuania)

CZECH REPUBLIC GERMANY

CYPRUS FRANCE

BELGIUM

BULGARIA DENMARK GREECE

Honda Austria GmbH OY Brandt AB.Hongoldonia d.o.o.

Honda Motor Europe Ltd.

Estonian Branch

BG Technik cs, a.s. Honda Deutshland GmbH

Alexander Dimitriou & Sons Ltd. Honda Relations Clients

Honda Belgium

Kirov Ltd. Tima Products A/S General Automotive Co S.A.

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel. : 43 (0)2236 690 0

Fax : 43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at

HondaPP honda.co.at

Tuupakantie 7B

01740 Vantaa

Tel. : 358 20 775 7200

Fax : 358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

Jelkovecka Cesta 5

10360 Sesvete Zagreb

Tel. : 385 1 2002053

Fax : 385 1 2020754

http://www.hongoldonia.hr

jure hongoldonia.hr

Tulika 15/17

10613 Tallinn

Tel. : 372 6801 300

Fax : 372 6801 301

honda.baltic honda-eu.

com.

U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka

Chuchle

Tel. : 420 2 838 70 850

Fax : 420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

Sprendlinger Landstraße 166

63069 Offenbach am Main

Tel. : 01 80 5/20 20 90

Fax : 49 69 8320 20

http://www.honda.de

info post.honda.de

162, Yiannos Kranidiotis Avenue

2235 Latsia, Nicosia

Tel. : 357 22 715 300

Fax : 357 22 715 400

TSA 80627

45146 St Jean de la Ruelle Cedex

Tel. : 02 38 81 33 90

Fax : 02 38 81 33 91

http://www.honda-fr.com

espaceclient honda-eu.com

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Tel. : 32 2620 10 00

Fax : 32 2620 10 01

http://www.honda.be

BH_PE HONDA-EU.COM

49 Tsaritsa Yoana blvd

1324 Sofia

Tel. : 359 2 93 30 892

Fax : 359 2 93 30 814

http://www.kirov.net

honda kirov.net

Tårnfalkevej 16

2650 Hvidovre

Tel. : 45 36 34 25 50

Fax : 45 36 77 16 30

http://www.tima.dk

71 Leoforos Athinon

10173 Athens

Tel. : 30 210 349 7809

Fax : 30 210 346 7329

http://www.honda.gr

info saracakis.gr
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HUNGARY

ICELAND NETHERLANDS

PORTUGAL

REPUBLIC OF

BELARUS

IRELAND NORWAY ROMANIA

ITALY POLAND RUSSIA

MALTA

Motor Pedo Co., Ltd.

Bernhard ehf. Honda Nederland B.V.

Honda Portugal, S.A.

Scanlink Ltd.

Two Wheels ltd Berema AS Hit Power Motor Srl

Honda Italia Industriale S.p.A. Aries Power Equipment Sp. z

o.o.

Honda Motor RUS LLC

The Associated Motors

Company Ltd.Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Tel. : 36 23 444 971

Fax : 36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

info hondakisgepek.hu

Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik

Tel. : 354 520 1100

Fax : 354 520 1101

http://www.honda.is

Afd, Power Equipment-

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk

Tel. : 31 20 7070000

Fax : 31 20 7070001

http://www.honda.nl

Rua Fontes Pereira de Melo 16

Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel. : 351 21 915 53 33

Fax : 351 21 915 23 54

http://www.honda.pt

honda.produtos honda-eu.

com

Kozlova Drive, 9

220037 Minsk

Tel. : 375 172 999090

Fax : 375 172 999900

http://www.hondapower.by

M50 Business Park, Ballymount

Dublin 12

Tel. : 353 1 4381900

Fax : 353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie

Service hondaireland.ie

P.O. Box 454

1401 Ski

Tel. : 47 64 86 05 00

Fax : 47 64 86 05 49

http://www.berema.no

berema berema.no

Calea Giulesti N° 6-8 Sector 6

060274 Bucuresti

Tel. : 40 21 637 04 58

Fax : 40 21 637 04 78

http://www.honda.ro

hit_power honda.ro

Via della Cecchignola, 5/7

00143 Roma

Tel. : 848 846 632

Fax : 39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com

info.power honda-eu.com

ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel. : 48 (22) 861 43 01

Fax : 48 (22) 861 43 02

http://www.ariespower.pl

http://www.mojahonda.pl

info ariespower.pl

21. MKAD 47 km., Leninsky district.

Moscow region, 142784 Russia

Tel. : 7 (495) 745 20 80

Fax : 7 (495) 745 20 81

http://www.honda.co.ru

postoffice honda.co.ru

New Street in San Gwakkin Road

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel. : 356 21 498 561

Fax : 356 21 480 150
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SERBIA &

MONTENEGRO

Tenerife province UKRAINE

SLOVAKIA REPUBLIC UNITED KINGDOMSWEDEN

SWITZERLANDSLOVENIA

SPAIN &

Las Palmas province

TURKEY

AUSTRALIA

CANADA

Bazis Grupa d.o.o.

(Canary Islands)

Automocion Canarias S.A.

Honda Ukraine LLC

Honda Slovakia, spol. s r.o. Honda (UK) Power EquipmentHonda Nordic AB

Honda Suisse S.A.AS Domzale Moto Center D.O.O.

(Canary Islands)

Greens Power Products, S.L.

Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS

Honda Australia Motorcycle and

Power Equipment Pty. Ltd

Honda Canada Inc.

Grcica Milenka 39

11000 Belgrade

Tel. : 381 11 3820 295

Fax : 381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

Carretera General del Sur, KM. 8,8

38107 Santa Cruz de Tenerife

Tel. : 34 (922) 620 617

Fax : 34 (922) 618 042

http://www.aucasa.com

ventas aucasa.com

taller aucasa.com

101 Volodymyrska Str. - Build. 2

Kyiv 01033

Tel. : 380 44 390 1414

Fax : 380 44 390 1410

http://www.honda.ua

CR honda.ua

Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel. : 421 2 32131112

Fax : 421 2 32131111

http://www.honda.sk

470 London Road

Slough - Berkshire, SL3 8QY

Tel. : 44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk

Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö

Tel. : 46 (0)40 600 23 00

Fax : 46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se

hpesinfo honda-eu.com

10, Route des Moulières

1214 Vernier - Genève

Tel. : 41 (0)22 939 09 09

Fax : 41 (0)22 939 09 97

http://www.honda.ch

Blatnica 3A

1236 Trzin

Tel. : 386 1 562 22 42

Fax : 386 1 562 37 05

http://www.as-domzale-motoc.si

Poligono Industrial Congost -

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona

Tel. : 34 93 860 50 25

Fax : 34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

Esentepe mah. Anadolu

Cad. No: 5

Kartal 34870 Istanbul

Tel. : 90 216 389 59 60

Fax : 90 216 353 31 98

http://www.anadolumotor.com.tr

antor antor.com.tr

1954-1956 Hume Highway

Campbellfield Victoria 3061

Tel. : (03) 9270 1111

Fax : (03) 9270 1133

180 Honda boulevard

Markham, ON L6C 0H9

Tel. : 1-888-946-6329

Fax : 1-877-939-0909
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